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փետրվար 2011

Կարուսիոտիսն ընդդեմ Պորտուգալիայի – 23205/08

Վճիռ 1.2.2011թ. [Երկրորդ Բաժանմունք]

Հոդված 35

Հոդված 35-2

Այլ ընթացակարգի հանձնված նույն հարց

Եվրոպական Կոմիտեին ներկայացված անհատական բողոքը դիտարկվելու ընթացքում Դատարան 
դիմելը. ընդունելի

Փաստերը – Գործը վերաբերում է անօրինական կերպով Գերմանիայից Պորտուգալիա տարված 
երեխայի վերադարձնելուն և նրան նկատմամբ խնամակալությանը: 2005թ. մարտին դիմումատուն, ով 
Գերմանիայի քաղաքացի է, Հաագայի կոնվենցիայի համաձայն երեխայի վերադարձն ապահովելու 
աջակցության համար դիմել է գերմանական իշխանություններին: 2009թ. Պորտուգալիայի վերաքննիչ 
դատարանը որոշել է, որ երեխան անօրինական է բնակվում Պորտուգալիայում, սակայն հաշվի առնելով 
Եվրոպայի Խորհրդի թիվ EC 2201/2003 բանաձևը (ընտանեկան և ծնողների պատասխանատվության 
հարցերով վճիռների ճանաչման և կատարման և իրավազորության վերաբերյալ) գտել է, որ 
Պորտուգալիայում բնակվելը բխում է երեխայի շահերից: 2005թ. մարտին սկսված խնամակալության 
վերաբերյալ դատավարությունը դեռևս շարունակվում է պորտուգալական դատարաններում: 2008թ. 
ապրիլին դիմումատուն Եվրոպական հանձնաժողովում Պորտուգալիայի դեմ «միջամտության 
դատավարություն» է հարուցել կապված թիվ EC 2201/2003 բանաձևի խախտման հետ, հղում կատարելով 
պորտուգալական դատարաններում գործի քննության չափազանց երկար տևողությունը: 
Դատավարությունը դեռ շարունակվում է:
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Իրավունք – Ընդունելիություն

Եվրոպական հանձնաժողովին ներկայացված նմանատիպ գանգատի առկայությունը: Դիմումատուի 
կողմից Եվրոպական հանձնաժողովին և Դատարանին ներկայացված փաստերի և գանգատների 
համանմանությունն անժխտելի է: Անհրաժեշտ է հավաստիանալ, արդյոք վերջին մարմնի 
իրականացրած քննությունը կարող է համարվել, դատավարական տեսանկյունից և պոտենցիալ 
հետևանքների դիտարկվել որպես անհատական գանգատ Կոնվենցիայի 34-րդ հոդվածի իմաստով: 
Յուրաքանչյուր անձ կարող է քննություն սկսել մասնակից պետության դեմ բողոք ներկայացնելով 
Եվրոպական հանձնաժողովին մասնակից պետության այն միջոցի կամ պրակտիկայի դեմ, որը 
դիմումատուն համարում է Եվրոպայի Միության իրավական սկզբունքները խախտող:  Բողոքը 
համարվում է ընդունված, եթե այն վերաբերում է Մասնակից պետության կողմից միության օրենքների 
խախտմանը: Համաձայն Արդարադատության Եվրոպական դատարանի հատատված պրակտիկայի, 
Եվրոպական հանձնաժողովն իրավունք ունի իր հայեցողությամբ միջամտության դատավարություն 
հարուցել Արդարադատության Եվրոպական միության դատարանում: «Միջամտության 
դատավարությունների» կամ «մինչդատական քննությունների» միակ նպատակը մասնակից 
պետության կողմից Եվրոպական միության պահանջների կամավոր պահպանման ապահովումն է: Ինչ 
վերաբերում է միության օրենքների խախտման դեպքով քննությանը Արդարադատության դատարանի 
կողմից խախտման վերաբերյալ որոշման ընդունման դեպքում այն կարող է պարտավորեցնել 
մասնակից պետությանը միանվագ գումար կամ տուգանք վճարել Հանձնաժողովի կողմից նշված 
չափով՝ նպատակ ունենալով հարկադրել միության օրենքների պահպանմանը: Այդպիսով, ցանկացած 
այդպիսի որոշում ազդեցություն չի ունենա դիմումատուի իրավունքների վրա, քանի որ արդյունքը չի 
կարող կարգավորել անձնական իրավիճակը: Անհատական փոխհատուցման ցանկացած պահանջի 
դիմուամտուն պետք է ներկայացնի ազգային դատարանների միջոցով: Այդ պատճառով է, որ 
դիմումատուից չի պահանջվում հաստատել, որ նա բողոք ներկայացնելու իրավունք ունի և խնդրո 
առարկա խախտումն սկզբունքորեն և ուղղակիորեն անդրադարձել է իր վրա: Հաշվի առնելով 
վերոգրյալը այդ ընթացակարգը չի կարող համեմատվել ընթացակարգային կամ պոտենցիալ 
ազդեցության տեսակետից 34-րդ հոդվածով նախատեսված անհատական բողոքի հետ: Երբ 
Եվրոպական հանձնաժողովը որոշում ընդունի, ինչպես սույն գործով, անձի կողմից ներկայացված 
բողոքի վերաբերյալ, այն չի հանգեցնի «միջազգային հետաքննության կամ կարգավորման 
ընթացակարգի» Կոնվենցիայի 35-րդ հոդվածի 2-րդ «բ» կետի իմաստով:

Եզրաակցություն. նախնական առարկությունը մերժվել է (միաձայն)

Դատարանը նաև միացրել է գործի էությանը և մերժել է ներպետական պաշտպանության միջոցները 
չսպառելու վերաբերյալ կառավարության նախնական առարկությունները. Դատարանը գտել է նաև որ 
տեղի է ունեցել 8-րդ հոդվածի խախտում:
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ից` Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի նախադեպային իրավունքի տվյալների բազայից 
(http://hudoc.echr.coe.int), կամ տվյալների ցանկացած այլ բազայից, որին HUDOC-ը տրամադրել է 
փաստաթուղթը: Այն կարող է վերաթողարկվել ոչ առևտրային նպատակներով` պայմանով, որ գործի 
անվանումը ներկայացվի ամբողջական և ուղեկցվի վերը նշված հեղինակային իրավունքի նշումներով, 
ինչպես նաև Մարդու իրավունքների հավատարմագրային ֆոնդին հղումով: Առևտրային 
նպատակներով սույն թարգմանությունը մասնակիորեն կամ ամբողջապես օգտագործելու դեպքում, 
հարկ է այդ մասին տեղեկացնել հետևյալ հասցեով` publishing@echr.coe.int
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